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F A C C I O S O S -

— I del «Baleares» ens retornaran el «casço» ? 
— Na No .havíem deixat paga i senyal. # 
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— Ha fet tmixtos» I 

E S Q U E L L O T S 
AL SENYOR BOSCH. EL PRENEN 

PER ALTRE 
En el primer número de cl lustradón Ibé

rica», s'hi publ icava una lotografia de la 
inauguració de l'Exposidó del Comlssarlat de 
la Trenta Divisió. A l peu, hom l legia que a la 
fotografia a'hi veia, entre altres personalitats, 
el «compañero ] . Domènec, Secretarlo gene
ral de la C. N. T . . . 

En realitat, el «compañero» de la fotogra
fía no era altra que el senyor Bosch Gimpa-
ra. Conseller do Justícia I Dret. Una certa sem
blança física havia produït el lapsus. 

Es a dir, que els redactors de «Ilustración 
Ibérica» no coneixen gairebé els seus perso
natges Il·lustres. Ja tenen raó aquella que 
diuen que ningú no és profeta a casa seva... 

En canvi, es veu que els prohoms d'Acdó 
Catalana, fins són profetes a casa dels altres. 

ORIENTACIÓ PROFESSIONAL PO
LITICA 
En una tertúlia de malta es comentava dle« 

passats, encaral, i a penúltima dedsi» pe r 
sona* del doctor Trabal (en dret 1 medldna) 
do tomar a mudar de partit. 

Un contertull, home honest, de fermes con-
vlcdcns, h i vela Insuperabl l f dificultats en 
canviar de partit, per haver substandal ne

cessitat de renovar totes les íntimes convlc-
dons que hom mobilitza a l servei d 'una cau
sa 1 d'una conducta de conseqüènda per
sonal 

No cal dir que aquest contertull fe ia riure. 
—El doctor Trabal —deia u n — n 'ha can

viat ja tres de partits, que jo sàp iga l 
—Amb aquella alegria. 
—No ho cre l fu . No sabeu ben bé el Tra

bal que h i ha en aquest món per situar-se! 
—Ah. . . l 

LA UNITAT DE t'ALTRA BANDA 
El germà del caudillo Franco, Nicolás, 1 el 

cunyat del caudillo Franco, Serrano SuSer, 
s'han tirat ois plats a l cap. S'han bara l la t 1 { 
ha guanyat el cunyat. 

La cosa era de preveure, segons els en
tesos I els qüe ja no escalfen les ràdios 
facdoses. 

Nicolás era el cap del Secretariat general 
del Cap general o sigui el seu germà. 

Era el Secretariat el mecanisme màx im de 
la política del traidor «pitiminí», I el fracàs 
ha estat d'aquells que provoquen la inter
venció de la família. # 

—Ara —diu un comentarista—, Franco ha 
engegat el germà a Portugal, per m a l polític, 
I posat a posar un germà en subst i tudó de 
l'altre, ha cercat un cunyat, que ós un germà 
polític... senzillament. 

T E A T R E S 
Història patètica 

d'una comèdia 
U N BEIÚRAT 

«La Patètica», en p r lndp l , és una sonata 
de Beethoven. Després, 1 on un altre pla, un 
xic més Inferior, és una comèdia, por ara inè-
dita, de Xavier Regàs. I aquest, bastant 
menys patètic que l a sova comèdia, és un 
noi simpàtic 1 xerralro que distreu els BBUS 
ocis de fundonar l públic escrivint pel, teatr*. 

«La Patètica» ha estat a punt d'eslrenar-ss 
a l Teatre Cata là do la Comèdia. La pati» 
dnavon , a duo, en Cumelles 1 en Borràs, Però, 
el Jurat del Premi del Teatr»^Català, ha et» 
gul que «La Patética» no podio ésser estrena
da, per l a raó que havia estat tramesa al con
curs I, por tant, que mentre ol Jurat no emitl» 
veredldo, n l «La Patètica» n i cap altra obra 
concursant no podia ésser estrenada a l Teatr* 
Català de la Comèdia. 

Aquesta dodsió dol Jurat ha produït una 
certa commoció, ospedalment en l'ànim d« 
l'autor do «La Patètica» ̂ .ol qual va pol món 
dient que els senyors dol Jurat s'han Inoqat 
unes facultats que ultrapassen en molt les que 
els atorgava la convocatòria del PremL 

I, d'aquest Jurat, j a h i ha qui on diu t l 
Comitè d'excés d'Intervendó. 

DINYADA L'HEMl 

No obstant, potser «La Patètica» hauria arri
bat a estrenar-se, a no ésser una altra inter
venció, la dol senyor Cumelles, delegat de la 
Generalitat a l Teatro Català de l a Comèdia, 
e l qua l una vegada més practicà el seu inve-
terat costum de ficar els peus a la galleda 

En un dels camerinos del Poliorama el 
deia que los objecdons que el Jurat feia a la 
comèdia d'en Regàs, eren ospedalment do 
caràder artistio. Aleshores, el senyor Cume
lles, v a saltar: 

—En un teatre on s'estrena «El casament 
do l a Xela», bé pot eslrenar-s'hi «La Patè
tica». 

Sentir a l i à un membre dol Jurat, 1 saltar 
com si ol punxoesin, fou tot u. 

I v e t a d com «La Patètica» ha restat Inè
dita. 
SEGONS D'ON BUFA EL VENT... 

De totes maneres, e l senyor Cumelles, pa
trocinador número u do «La Patèüoa», gran 
amic del seu autor, no se n'ha tiiat cap pedra 
a l fetge, n i és veritat que ponsl dimitit, c m 
alguns asseguren. 

A l revés. En una penya d'amics, l'altro dia 
deia: 

—Ja comprendreu vosaltres que on un tea
tre com o l nostre, subvendónat per la Gon» 
ralltat, no es pot estrenar una obra del lo ' 
de l a qual i tat de. «La Potèttoa». 

« lOIèl pols homes de convlcdono arrolad»»' 
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E D I T O R I A L 

Euràfrica i «L'Ésquella de la Torratxa» 

Si nosaltres fóssim 
«El Diluvio», posem 
per cas, por cas que, 
a més a més, fóssim 
federals de tota la vi
da, ara no cabríem a 
la pell, de satisfacció, 
i fins i tol potser ens 
veuríem amb cor de 
fer un editorial d'a
quells que l'estimat 
col·lega acostuma a 
titular «El éxito de 
nuestras campafias», 
a propòsit del «tantu» 
que ens acabem d'a-
puntal en laj qüestió 
d'Euràfrica, que ño 
pot negar-se que és 
una qüestió de les 
més internacionals 
que bateguen al cor 
del { punt culminant 
del moment que vi
vim. 

La nostra prover
bial I exagerada mo
dèstia setmanària, pe
rò, ens impedeix tirar 
les notes enlaire ' I 
ens obliga a posar les 
coses al seu lloc i do
nar a Déu el que és 
de Déu i al Cèsar allò 
que és del Cèsar, i en 
aquest cas, malgrat 
sigui accidentaJment, 
el Cèsar, és el senyor 
camarada Nicolau M." 
Rubió, ediforialisfa pa
risenc i ensems gine-
bri de «Ultima Hora», 
de Barcelona i de «Ca
talunya enfora», fi
lustre condeixeble de 

Mr. Eden, segons con
fessió pròpia, t gran 
admirador del Presi
dent Wilson, segons 
deducció aliena de 
les desmesurades com
paracions admiratives 
que la memòria de 
l'autor mai prou plo
rat dels punts de la 
pau que actualment 
fruïm, desvetllen en el 
nostre gran arquitecte 
de la futura pau. 

Nicolau M.a Rubió, 
tot lamentant-se en un 
proppassat editorial de 
«Ultima Hora», titulat 
«Mes d'Euràfrica», ens 
fa Justícia i reconeix 
Euràfrical 
que fora d'uns quants 
diaris del Congo de 
menor quantia només 
ha estat L'ESQUELLA 
DE LA TORRATXA, a 
excepció de «Lo Hu
manitat», l'únic periò
dic que s'ha fet ressò 
de les seves naturals 
inquietuds mediterrà
nies i arreglisles, amb 
vistes a una entesa 
amb França, encami
nada o evitar que els 
caçadors de lleons, un 
cop caçats els lleons o 
cobrades les peces, 
per dir-ho en l'argot 
dels caçadors d'altu
ra, no trobin barrat el 
pas de la Mediterrà
nia! per a assortir d'a
questes simpàtiques fe
res l e s menageries 

continentals europees 
i de catifes de pell de 
la simbòlica bèstia els 
ttons de la Jerarquia 
pacifista del món vell 
i fins i tot del món nou. 

Nosaltres no volem 
entrar al fons de la 
qüestió, coneixedors 
del famós aforisme ca
talà que diu «Com 
més endins, més Tu-
durins», i ens aconten
tem a recollir l'elogi 
que significa per a 
nosaltres la lamenta
ció de Nicolau. 

Fora de «La Huma
nitat», que no té cap 
mèrit que es faci res
sò dels neguits africà-
nistes del germà del 
seu director, nosaltres, 
no solament som l'ú
nic periòdic que vibra 
amb el ritme del de
sert sinó que som, a 
més a més, l'únic set
manari de Barcelona I 
d'Espanya que sap 
veure clar el que ens 
convé I encara l'únic 
setmanari humorístic 
del món que sap po-
sar-se seriós quan cal. 
tot fent broma 1 orien
tar l'opinió amb va
lentia 1 bona fe. 

Llàstima que ens ho 
agraexin de tan mala 
manera més que qua
tre envejosos.-

Però no hi fa res, 
amic Tuduri. 

Endavant i visca 
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-Seiss Inquart? 
-|.. I 
- A h ! Es Halifax ? Dispensi, m'he equivoca* de número. 

SI ÉS UN FILM HITLER, ÉS 
EL PITJOR DEL PROGRAMA 

L'ESQUELLA revela Tescenari del nou film que 
el nadonal-socíalisme està rodant a Hongria 

EL «PRODOCEÜB» 

Hltler, veient que no 11 donen colònies a 
l 'Afr ica, deddelx cercar-se-les a Europa. L'ho
me es v a prendre de bona fe allò que l'A
frica començava als Pirineus. I per això ha 
decidit veure si per un preu mòdic 11 donen 
Espanya. 

Però, a l là on l 'home del blgotet vol també 
colonitzar, és a l'Europa centraL Aquests dies 
hem vist com vo l menjar-se Austr ia. No fa 
gaire, assistírem a l'intent de cnazitzacló» de 
Romania, gràcies a Goga, un d'aquests dic
tadors de butxaca que Hltler en té un gran 
•BlOdu, a propòsit per a tots els països. 

LA VICTIMA 

El país dols <tzlgans>, Hongria, també està 
a punt, pel que es d iu , d'ésser teatre d'un 
d'aquesls cops d'Estat que Hltler ha de íer 
necessàriament cada quinze dies. D dia en 
què els Estats del món hagin estat )a col
pejats per Hiller, possiblement aquest faci el 
cop f inal, contra d'ell mateix, per manca 
d'adversari. I aleshores, tols serem feliços. 

De moment, però, el «führer» s'entreté pen

sant amb Hongria. Sota l a Inspiració de Ber-
. l ín , els èmuls hongaresos del Tercer Reich 
s'organitzen per a una acció pròxima. Es 

EL PROTAGONISTA 
Berlín h a designat Ja el «führer. honga 

rès. A v u i , tenim el gust de presentar-lo ala 
lecl-rs de L'ESQUELLA. Si d'ací poc, aquest 
«führer» magyar fa l 'animalada que esperem, 
els nostres lectors no podran dir ma l que nos
altres no els haguem advertit a temps. 

Hltler ha tr ial el senyor Laszlo Endre. 
Aquest senyor, com a bon enemic del govern 
de casa seva, cobra d'aquest govern. Es fun
cionari, 1 Ies funciona oficíela 11 confereixen 
una mena d'immunitat que 11 permet manio
brar tranquillament. 

Així , des do fa mesos, 1 gràcies als diners 
(«imardito parnéU) que 11 tramet Berlín, el 
país és Inondat de llibres 1 d'cpuscles, que els 
agents de la propaganda n a d distribueixen 
profusament. Són els amos del carrer. 

Darrera aquests elements turbulento* que 
fan l a l le i sense que n ingú no gosi plantar-
los cara, hom diu que un exèrcit de 30.000 
homes, comandats pel mateix senyor Laszlo 
Endre, no espera sinó e l senyal del «führer» 
alemany per a assaltar el poder i lllurar-lo 
a l 8ota-«führer» hongarès. 

L'HOME DE LES M U CABES 

Perquè les coses l l isquin fines, Hltler ha tra
mès u n home de tota confiança (corden-vos 
l'americana!) a Budapest, per tal de «supef 
visar la producció, que s'està rodant a la 
tranquil·la 1 confiada pàtr ia dels «tzigems». 

Es tracta del baró d e Potter, figura en i í 
màllca, un gran aventurer; espia Intemo-
dona l , que es d iu d'or igen hongarès, de oo-
donaUtat austríaca, naturalitzat francès, qo* 
fugi de Suïssa acusat d'espionatge, despr*3 
de França, quan h i hav ia contra d'ell ofdl« 
de detenció per l 'cfer dels cagoulardi. 

El baró de Potter ha entrat a formar pa" 
de l'ostat major de Laszlo Endre. Ara, doncs, 
lot ós qüestió de paciència, per a veure 
acaba aquest f i lm sensacional que •AeluüU-
lat» Nadonalsodal is tes. segurament pf'P0-
ren per a la p iòxlma temporada. 
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Sus, y al catalán1. 
Un drama de la zona 
facciosa; amb intervenció 
d'un moro, un italià i un 

alemany, espanyols 
cent per cent 

r a paE£a a una dutat facciosa Mà-¿tS¿° Sant Sebastià, a gust del leo 

'"som en una plaça pública d'una 
pública. I contü que volem dir lA lun -

S o hé el Quoiter General. Que nlngu no 
e n t e r r i al lò que no volem du . 

A un dels policies que esta fent mes o 
fflflnys guardia, s'hi acosta un grup de per-
•onatges, que reparteixen mosUes de la in
dignació més gran. Del grup en surt un so-
lOU de veus confús i bastant rar. Es que es 
• acia d'un grup abrandat de nacionaUstes 
abrandats. O siguí, que el formen un ale
many, un italià 1 un moro. 

Éls del grup abrandat, emprenen a l guar-
dW, que fa ídem. 

--Boniumea, a jddabrajan ala h i lda abda 
lodal - c r i d a , a tota veu, el moro a l guàr
dia. 

El guàrdia, pensa: «Corf si em diguessis 
Liúda», però, naturalment, no ho d i u , car 
¿qul és que anomena els sants i les santes 
davant d'un moro tan enfutlsmat? 

La sorpresa 1 la meditació del guàrdia, 
porà, és interrompuda per l 'alemany: 

—Heli, hei l ind heil l Golen schauch gru-
lanaull 

Ei guàrdia suava tinta. Veure's interpelat 
on tants idiomes, i no saber què respondre... 

—Chupel indll —va afegir el moro. 
—Beli vingui nottolo fuociol — v a inter

venir l'Italià, tot sumant la seva indignació a 
la dels altres dos. 

El guàrdia no s'hi vela de cap u l l . ¿Qué 
deurien voler aquells tres personatges, que 
l'emprenien amb unes mostres tan visibles 
d'indignadó? 

—Gaumichl —afegí l 'alemany. 
—Torroni! —aclarí l ' italià. 
—Anda endal —rematà el moro. 
I els tres, l'italià, l'alemany i e l moro, a g a 

faven el pobre "guàrdia pel braç i assenya 
laven al fons del carrer, que segurament ós 
allà on residia e l moüu de la seva indig
nació profunda. 

la marelat del fot, el guàrdia tingué la 
Idea de cridar l'intèrpret que h i ha on ser
vei permanent a la zona facciosa, per tal que 
' j * 'Mpanyols» s'entenguin entre ells. L'in
tèrpret va baixar acompanyat de quaranta 
tres diccionaris, que són les llengües que 
Parlen els bons tespanyols». 

—A veure si posem en clar e l que volen 
aquests senyors —féu el guàrdia a l'intèrpret. 

L Intèrpret, començà a interpretar, com és 
w «eva obligació. I després d'escoltar aten-
wmsnt el trio protestatari 1 de fullejar copio-
Mfflent els quaranta tres diccionaris, desllivi-
•a la següent traducció: 

Inrfiufi"111 lndl'3nat8· Perquè hem sentit un 
™ w a u que. contrariant les ordres del «ge-

p a r i d a en u noatre e8. 

nva i T9 n0 POt consenUr aquesta vergo-
CÒ.K„ J , C"wm la tomedlata detenció 1 el 
«"Mg del oulptable., 

« g u a r d i a íl faltà temps per a anar a l a 
a Dtnl «fcninal que gosava, infeliç!. 

P"3"® on català en ple territori facciós. I 

— Porteu-me la carta 
—Quina vol, la del doctor Trabal? 

e l guàrdia, por por que no se l i escapés la 
presa, corria carrer aval l , seguit de la cri
dòr ia dels tres enfutlsmats denunciants, que 
segurament demanaven e l cap de l'atrevit 
que els ofenia parlant en català. 

Arr ibaren davant d'un taverna. El moro, 
l ' i talià i l 'alemany frenaren en sec, I Indica
ren a l guàrdia que el criminal es trobava 
all í . El guàrd ia amarlel là la pistola 1 entrà 
a l local. El culpable estava recolzat a l tau
lel l , tot bebent un «chato» 1 xerrant amb el 
taverner. 

—Na —deia a l taverner—, a la primera 
embestía. I * puse d o pare, p a que aprendo 
l a Virgen. Er miamísimo cielo, olé. 

El guàrdia es quedà veient visions. Però, 

davant la pressa del moro, de l ' i talià 1 de 
l 'alemany, no tingué altre remei que inter
rogar el desconegut. 

—¿Usted es catalán? 
—¿Yo? — féu l'cdtre—. [He nacío en Hon

da, y m'han recriao en Madriz, pa que te 
enteres, so permazol 

El guàrd ia va caure desmaiat. El moro, 
l ' i taüà i l 'alemany, els tres fervorosos espa
nyols, havien confós el castellà amb el cata
là. Però, qualsevol els treu de l 'eirori Ells, po
bres, era la primera vegada que sentien par
lar en espanyol a Espanya. La confusió no 
pot ésser més natural, n i més disculpable. O 
sinó, que ho d igu i els «españolísimo» Garcia 
Sànchlz. 

RUBIONADES TUDURÍNIQUES 

\ el Front Popular, a fer. . . 
El senyor Rubió 1 Tuduri —quin? u n l — , di

rector de «La Humanitat», va fer un discur
sos en el Ple de l'Esquerra celebrat diumen
ge, dia 28. El senyor Rubió 1 Tuduri, home 
internacional, que com els seus germans, mira 
sempre a l'estranger, va parlar, també, en el 
Ple de l'Esquerra, de l'estranger 1, entre 
altres coses, va dir: 

«Si del duel entre Chamberlain i Eden, 
triomfa el primer, tot seguit s'Iniciarà una 

. fonda pressió diplomàtica. No penséssiu que 
necessàriament es íarla per Franco. Cham

berlain és un demòcrata que, per damunt de 
tot, és fidel a aquests prlricipis. Pol arribar 
el moment en què es cerqui porta per porta. 
Casal per Casal, quin és el veritable partit 
democràtic d'Espanya. I a casa nostra, de 
partit democràtic, només n'hi h a un : Esquer
ra Republicana de Catalunya.» 

SI només h i ha un partit democràtic, ¿qué 
són els altres partits, petits I grans, feixistes? 
Aleshores potser que pleguéssim. Que és el 
que deuria voler Chamberlain. 
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Les veritables 
condicions que posa 
Alemanya per en

carregar-se del 
govern d'Europa 
Berlín, 8.—En ele cercles polítics alemanys 

es posa de manifest la perfídia de les infor
macions de Londres en reportar les condicions 
de Hitler per entaular les negociacions supli-
cacles per Chamberlain. En efecte, hom parla 
de les condicions com si fossin: 

«I, A lemanya no tornarà a Ginebra- n i als 
sistemes de seguretat col·lectiva; 2, Alemanya 
no acceptarà cap conferència política i eco
nòmica; 3, Alemanya reivindica totes les ser 
ves colònies, perquè són indispensables al po
ble alemany la possessió completa de les 
colònies sense cap altra compensació per part 
d 'Alemanya; 4, Alemanya s'oposa a la bol-
xevització d'Espanya; 5, Els dreta dels ale
manys que v iuen fora de les frontejes del 
Reich han d'ésser establerts segons els 14 
punts de Wllson.» 

Aquestes falses condicions s'atribueixen a 
l a l l ibertat amb què el Govern anglès encara 
permet que s'expressi la premsa anglesa, f 
precisament un dels veritables punts ós po
sar-hi remei. Aquests punts són, per, tant: 
1. A lemanya exigeix la dissolució de la So
cietat de Nacions 1 de tots els sistemes de 
seguretat existents.—2. Alemanya exigeix e l 
desarmament do les grans potències, tolerant, 
però, encara, l'armament de fes petites, per
què es puguin defensar en cas de guerra.— 
3. A lemanya renuncia a les seves colònies, 
reivindicant, en canvi , les de França 1 An
glaterra, perquè són més indispensables que 
les seví>s pròpies per a la v ida i miracles del 
poble alemany.-—4. Alemanya no s'oposa a 
la bolxovi lzadó d'Espanya, sinó a la seva in
dependència.—5. També s'opesa a la bolxe-
vl tzadó de Franña, Anglaterra, Austria, Txe
coslovàquia i Rússia, de moment.—6. La Prem
sa de França 1 Anglaterra deixaran de fer 

- qualsevol mena de campanya contra la nad -
f icadó dels respectius països.—7. França, An
glaterra 1 els altres països seran progressiva
ment nazificats.—8. E Führer assumirà la res
ponsabilitat dels Governs de França 1 An
glaterra.—9. El Tradat de Versalles serà po
sat novament en vigor, però posant les coses 
en e l seu veritable lloc, o sigui, Alemanya 
en el lloc de la nadó vencedora com corres
pon. 

Una nota de la Wilhelmstrasse fa notar que 
aquestes són les veritables condicions, i que, 
a més de veritables, són mínimes. 

D. N. B. 

-El «Baleares» va ésser enfonsat en cinc minuts. 
-Es veu que els roios fan treball intensiu. 

Quin ha estat el pirata enfonsat? 
El "Canarias"? El "Boleares"? 

Una guia ràpida i segura per a distingir-los abans no 
es confonguin definitivament 

Una de les dif icultats, en els primers mo
ments, per saber si e l va i xe l l facciós enfon-
nat per la nostra esquadra era el «Cana
rias» o el «Baleares», v a ésser el fet que 
lots dos són Iguals. En efecte; si trèiem les 
dades de la «Hoja Of ic ia l de l Lunes» (edidó 
de bibl iòf i l , exemplar ún ic en tots els quios
cos), els dos pirates, pe r bé que nascuts, el 
«Canarias, el 28 de m a i g de l 1931 1 el «Ba
leares, el 20 d'abr i l de l 1932, són bessons, 
el que pressuposa una hora l larga per a la 
pobre mare. Naturalment, essent bessons, són 
Iguals, i, per bé que nascuts amb un any de 
diferència, tenen l a mate ixa edat. A ra bé; tots 
els bessons tenen una cosa o al t ra amb què 
distingir-se; cada un d 'e l ls , sap quin és el 
seu germà, com aquel l bessó al qua l un co
negut 11 v a dir: 

—Perdoni; vostè, és vostè o e l seu germà? 
—Sóc el meu germà. 
—Doncs, quan el veg i , doni moltes ex

pressions a vostè. 
D'ací va venir, natura lment , la dificultat per 

distingir els dos va ixe l ls . Si ens haguessin 
consultat a nosaltres, però, la cosa hauria 
anat més ll isquen!, j a que les característi
ques donades per la «Ho ja , podien ésser cer
tes en el moment del par t ; però després del 

part 1, sobretot, ara, són ben diferents). 
En efede: en el desplaçament, de 10.000 

tones, ja h i veleu una düerènda, perquè l'im 
dels dos s 'ha desplaçat cap a l fons; 1 el l'un 
té un calat màxim dff 6'2 metres, l'altre té us 
calat mínim de tres-cents. 

Ouant a les dimensions, també hl l " 
una va r i adó ; l a «manga, de l'un es coc-
ve r l e l i en el «corte de manga», que la no»W 
flota ha confecdonat a l'altre. La protec» 
de 50 mm. de cuirassa a l a dnlura serveix 
encara a un d'ells; en canvi , a l'altre, W 
l i ha estat de cap protecció. Però, per ei i»3 
fos prou, encara tenen all tes punts de dif» 
rencladó, 1 és que l'un encara ós a flor ^ 
gua, mentre que l 'altre és c fons. Aquesta * 
fe rènda es veu. éa clar, a simple vista; P"11 
quan els dos navegaven, també hi b 0 * 
manera de disllngli-los: el «Ccnaiias» P*" 
plàtans i e l «Baleares» per l a sobrassada-

Com veuen els nostres ledors, les d l f * ^ 
des són tols, que es pol assegurar <ÏU8Jv£ 
de la bessonada és una llegenda, 
per ara. Esleu segurs, però, que la idM"*" 
que no han aconseguit els facciosos. 1 ° ^ 
seguirà la nostra esquadra, posant-los a 
dos exactament en los .nateixes condició» 
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9 M - ^ I C ! 

Franco prepara una gran ofensiva per la reconquista del «Baleares» 



LA VERITAT SOBRE EL DAR^scURS DE QUEIPO DEL LLANO 

r resisiei 
Ei cop suprem dels exèrcits del Sud 

i s 

podent prendre el Peñen pren Xereç 

Sevii la, 2.—Els periodistes estrangers que 
ícn informació prop del general Queipo de 
Llano varen rebre dissabte passat un B. L. M . 
que deia textualment: 

E1 Excelenlisímo Señor. 
SER SUPREMO DE LOS EJERCITOS DE 

LA TIERRA, MAR Y AIRE 
DE MARIA SANTISIMA. 

B. L. l ' í . 

A l corresponsal de 
y tiene e l gusto de invitarle a la loma de 

Gibral tar, que tendá lugar mañana 
domingo, que es fiesta, a la sa-

l ida de misa de once. 
EL EXCMO. E ILMO. SR. DON GONZALO 

QUEIPO DEL LLANO 
aprovecha esta ocasión y cuantas se pre

senten para ofrecerle a usted e l tes
timonio de su consideración más 

distinguida 7 las últimas no
vedades de contrabando. 

Salida de Sevilla a las ocho de l a mañana, 
misa en San Roque y en seguida l a del 

Perdón 

Sevil la, Guadalquivir. 27 febre
ro de 1933. 

I I de la Era Queipana. 

CAP A L A PRESA 

Puntuals com sempre, tots els repòrters que 
reponen les gestes de I'Invlcte genera!, es 
trobaren en el lloc indicat a l'hora manada. 
Ja hi havia deu autocars plens d'oficials ale
manys de l'exèrcit anc'c!ús I el general baixà 
tol seguit, acabant de pentinar-se el bigoti. 

—Muy bien, muchachos; así me gusta que 
sean ustedes: valientes como yo. ¿Cuántos lle
van ya? Yo l levo doce. 

—De què, general? —va preguntar un pe
riodista anglès— combats? 

—No, hombre, chatos! 
I sense dir res més, pujà en el seu cotxe, 

tancant-se en una Impenetrable reserva. El 
xofer va tancar l a portella 1 la caravana es 
posà en marxa a tota velocitat. Els arbres de 
l a carretera i els cadàvers do l a cuneta sem
blava que fugien esverats. 

— Y a ven ustedes —observà el general—, 
un verdadero paseo; no l e falta nada. 

I , en efecte, fóu un veritable passeig, amb 
els seus arbres ' els seus cadàvers arrengle
rats fins que arribàrem a San Roquo. 

A SAN ROQUE 

—Señores, y a estamos en San Roque; vean 
el rótulo y so convencerán de que aquí no 
engañamos a nadie, como hacen correr esos 
condenados roiillos que, gracias a l a compli
cidad de Salamanca se han l ibrado de mis 
victorias radiofónicas. Poro hoy los vamos a 
hablar de tú a tú , sin sin hilos, psique nos
otros no tenemos hilos en l a lengua. 

Tot seguit es presentà el general Orgaz i 
els dos generals s'abraçaren. 

— Q u é j _ l i preguntà Quelpo—. Cómo osla 
i u enlieno.? 

—Bien, gracias; v ia ja por el extranjero. 
— V a y a , v a y a ; cuando lo escribas, dale re

cuerdos do mi parte y una corona. 
Després d'aquesta benvinguda, els dos ge

nerals, de bracet, precediren els corresponsals 
en la visita a San Roque. 

—Aqu í nos retiramos ordenadamente cuan
do esos bandidos nos robaron Gibraltar. Ellos 
l lenen la Roca, pero nosotros San Roquo. 7 
ese no nos lo han quitado nunca perqué es 
de «tócame. Roque». Ahora vamos a cambiar
le el nombre en honor de nuestro buen amigo 
franchute, e l coronel La Rocque y le llama
remos San L a Rocque. Más moderno. Como 
ustedes pueden ver. nuestro tradicionalismo no 
està reñido, ¡qué v a l , con los adelantos de l a 
época. 

CAP A I A LINEA 

Dites aquestes paraules, fórem Invitats a 
pujar altre cop als cotxes i en un tres I 
no res farem a La Línea, on ja s'osperaven 
els exèrcits alemany f moro, que presentaren 
armes. El general Queipo del Llano els passà 
revista. L'aspecte de les tropes ero bri l lan-
tíssim i e l general elogià la tenue dels sol
dats. 

—¿Dónde habrán viste ustedes unas tro
pas como éstas? ¡Vean los escapularios colo
cados! i Y no digo nada de las «Detente bala» 
gammadas de nuestros aliados alemanesl En 
cuanto a los equipos, pueden ver ustedes el 
bri l lo de los cálices. Es preciso que lo escri
ban en sus respectivos periódicos. ¡No faltaba 
màsl 

Després de la revista tingué lloc una bri
l lant desfi lada; les tropes alemanyes l luïren 
el marcial i espanyolíssim, a l'ensems que ro-
mano-prussià, pas de l'oca. Un repòrter pre
guntà a l general per què els moros no el 
feien. 

—¡Hombre.. . hombre! ¿No ve usted que no 
l levan pantalones? 

— A i , perdoni S. E., no ho hav ia vist. 

1 A MISSA DE CAMPANYA 

—Queda usted libremente obsuello. Y aho
ra , señores, vamos a oir una misila aquí en 
La Línea, que h a sido siempre nuestra. No se 
dirá que en el curso do los siglos no hayamos 
sabido conservar La Línea. 

—General —rs'atreví a observar un perio
dista—, no recorda S. E, que Ja n'hem oït una 
a Sevilla? 

—Precisamente, precisamente. Esa es pre
cisamente nuestra riqueza. Hay que nutrir el 
Presupuesto. 

Els repòrters ens quedàrem esbalaïts, 1 com 
que cap de nosaltres no feia cap pregunta, 
e l general se n'estranyà. 

—¡Ah í ¿no sabían ustedes nuestro secreto? 
¡Pues si es muy sencillo! Esos roiillos tienen 
el Banco de España; poro nosotros tenemos e l 

clero. Y a ver. | a Ter quien acaba 
las misos I 

En aquel l moment arr ibava el capellà; «1 
despenjà el fusel l metralladora 1 el penfà 8 
un dels braços de l a creu de l'altar topi* 
visat. 

—¡Hombre, buen colgadorl —exclamà ^ 
general, i , treient-se la guerrera, perquè fe* 
calor, la penjà en l'altre braç de la creo1 
l a gorra a dalt , damunt mateix de M " 
R. L>. 

Picà de mans: 
—Piara! p laml p lomi , 
— ¡ V o y í —cridà mossèn Alfredo Coll d"»" 

darrera unes mates, on s'estava revestbl 
tot seguit sortí. 

Els fidels s'havien col·locat a l'esplanotó' 
l a vista de Gibral tar. Alguns turistes an"i« 
s'havien afegit als concurrents per ' 
al típic espectacle. 

Mossèn Coll començà missa. De prlmef. 
filant-se dalt d'un arbre cridà els (ide^ ^ 
sulmans a l'oració de la tarda, en i * I ia | ï 
fos e l matí, a l lò de ¡A lah l ¡Jamalajál V * * . 
I lput! Anant a l a Babalà, |A là I ¡JajnaW0' 
¡Va perdre la bufanda! u 

Els fidels, mirant-nos els moros, var» 

la gmnàsllca adient a l cas. Mossèn Col l 
baixà aleshores del seu arbre, es dir igí d 
l'altar I començà l a missa catòlico-protesíant-
musulmana. En arribar a l a Comunió amb e l 
pa 1 el v i , dirigint-se als alemanys, els digué: 

—Ezo .no va pa oztés; v a p a nozotro l o 
católico. 

En acabar la missa mossèn Col l v a fer e l 

—Hermano en lesú, en lutero 7 en Maho-
>na. Aquí eitamo too reunió en xanta guerra 
? armonio pa pené coto a lo dezmane d'oza 
Púrria, d'eia chuzma de ingleze que t o n m a 
wj» que lo rojo mlimo. Porque, ¿quién d'oz-
t»i no ho BO perjudlcao po l o ingleze. eza 
"no ó zaztre? Et mío no me e jo y ezo que 
wy mlnJziio der Zeñó. Qué no zerá con czté i . 
Pobre alemán» o pobre morito. Pero ezo l ' ha 
í acató T por ezo eztá ah í nueztro generó 
S? G<m«Mo er de l a Hodlo, que esló iziendoi lEtorne zolol 

•~N,:,· ViAi«, no —Interrompé amatent el 
^ e - a l — j hemos de ser lodos los buenos es-
» M t « los que salvemos a España; no fal-
¿ ? " " · «W» 70 usurpase el sacrosanto de-
Caudllkí8 tÍenen t0d0s a Bac'ilicars« Pot 61 

—Bien, bien —continuà mossèn Col l—. £ 
ten güeno er genera que no ze le pué ezir 
que no. Vamo pué a aplaziá ar enemigo 
ejándole hecho una plazta, porque ezla e una 
guerra zanta y no homo e dejó uno con vía 
7 zacorle lo hígado, y comerle laz entraño,, 
y zacarle loz ojo. y abrirle la barr iga, y mor
derle l a nué, porque zomo güeno criztiano y 
güeno luterano y güeno muzulmane que hemo 
recibía e Dió er mandato e no ejá un hereje 
rojo con v ía p a contalo, En el nombre e Fran
co, e Hile 7 e Muzolini, a t .én. 

Acabada la missa hi hagué una nova re
vista. Tres moros, en el sou fervor religiós, 
a'havien empassat l'escapulari del davant i 
calgué treure'ls-el estirant les vetes perquè 
no s'ofeguessin. El general convida els perio
distes a prendre uns xatos amb tapes, que 
eren unes rodanxes de llangonissa, 1 els 
digué: 

—Esta es nuestra religión 7 eslo nueslra 
comunión. 

I, després de menjar-se devofament l o l lan
gonissa, es begué, d'un cep, el xato, que ha
v ia estat prèviament beneit o cosa semblant, 
per mossèn Alfredo Coll . Tcssí i digué: 

—Bien, señores; ahora vamos a l a toma. 
Voy primero a provocar a esos ingleses. 

Picà de mans, es formaren les tropes 1 aca
rant-se amb Gibraltar, digué: 

EL FAMÓS DISCURS 

—Señores, herrén 7 muleyes: Déjenme ante 
lodo que desmienta, señores, el discurso que 
voy a pronunciar; l a mala fe de los inglis a 
los que van dirigidas mis provocaciones, pre
tenderá seguramente que no las he pronun
ciado, porque no soy lo bastante valiente para 
hacerlo (crlts de: sil s i l ) ¡Camándulas! (Ova-
ció.) Lo que hay. es que esos místers le tienen 
miedo a uno. porque esos bandoleros 7 
piratas de hab la Jorigonza camalística 
para que nadie Ies entienda, no se habían 
echado a l a cara un lío de mis reaños; que 
si e3to7 aquí e l año 711. no lo loma Tarilí 
7 Gibraltar se l lama hoy Gibralqueipo, como 
suena (aplaudiments). Poro, claro: so lo deja
ron coger por nuestros amigos los moros 7 
luvo que conquistarlo Alonso Pérez de Guz-
mán en 1309. que lo ofreció para asilo a la
drones 7 asesinos, aforlunadamonte españoles, 
como ahora v a a ser. Y de ahí le viene el 
ma l . que lo cogieron los inglis en 1704, mien
tras osos rojos catalanes de entonces nos es
taban haciendo traición para poner ea el tro
no de España a un alemán. Suerte que noso
tros vencimos 7 pusimos a un. . . a un fran
cés, hay que decirlo. ¡Caramba que compli ' 
cada es l o Historia! (molt bé). Bueno, ahora 
somos amigos do los moros 7 de los alema
nes 7 enemigos de los franceses; eslo no tie
ne nada de particular. So la v i , que dicen 
los gabachos; lo que no quita que seamos 
enemigos de los Ingleses que nos robaron Gi
braltar y no se lo han delado quitar (rumors). 
Pero que aguarden y y a verán esos cerdos. 

Han sido fan asnos de dejar fortilicar la» al
turas de Ceuta 7 las de l a Península que do
minan el Peñón, y esta vez no serán españo
les los que alaguen, como en otros sitios de 
la plaza, sino alemanes 7 moros, que lo to
marán en tres días, y entonces verán que a 
coda puerco le l lego su San Martín Lutero 7 
pronto Gibraltar volverá a ser español, o sea, 
alemán (molt bé). Ya sé que ese Chamberlaln 
d i rá que no cree una palabra de lo que y o 
digo; pero cuando yo le escriba una postal 
desdo Gibraltar dándole recuerdos, me tendrá 
sin cuidado b que diga y entonces podrá i r 
0 gritar huevos a vender (ovació). Y a sé, y a 
sé que entre les que me escucháis hq? mu
chos rcjoE que iréis con el cuRnto de lo que 
he dicha; pero me tiene sin cuidado, porque 
y a he dicho que lo desmentía, y a que no so 
merecen otra cosa osles bandoleros ingleses 
a los que vamos a echar para ponemos nos
otros, que somos más que ellos. Por eslo te
nemos que imitar a les italianos, que no se 
paran en barras, porque un italiano vale por 
dos españoles, porque hay en España doble 
número de italianos que de españoles. Y 
ahora, sus, y a ellos. He dicho. 

Una ovació formidable acollí aquest dis
curs; alguns anglesos feixistes no s'aconten
taven d'aplaudir, sinó que demanaven que el 
repetís per veure s i el deia igual. Però el ge
neral féu que no emb el cap 1 amb les mans 
1 un cop calmada la multitud, digué simple
ment: 

—Vamos a tomat esa birr ia. 

L A PRESA DE GIBRALTAR. 
La comitiva es posà en marxa; els soldats 

no vol ien que e l general anés a l davant: 
—Don Gonzalito. ¡que se va a perder!—11 

deien. 
Però e l l , ca! 
—Quiero sor e l primero en entrar en l o for

taleza. He de ser y o el que conquiste esta d u 
dad productora de l riquísimo contrabando. 

La reixa era tancada. E! general començà 
d'examinar-la, segurament per trebar el punt 
flac de les defenses, i a l'últim es girà a l ge
neral Orgaz: 

—¿Dónde diablos habrán puesto esos ban
doleros e l picaporte? 

Aleshores picà de mans, 1 ros; e l vigi lant 
no acudí. 

—Abrete, sésamo!—cridó 
Però res. 
— l o s rolos lo dicen de ol io modo; ta l vez., 

—Insinuà el general Orgaz. 
—Hombre, tienes razón. A ver si nos sirve. 

De l enemigo e l consejo: ¡Abrele, Siétamo! 
Però fou Inútil. Aleshores es g l rá als re

pòrters: 
—Señores, y a lo ven ustedes; uo abren esos 

gr ^eros; otro día será. Si les parece, en vez 
de tomar Gibraltar, vamos a tomar Jerez; está 
cerca del Guadalete 7 a nuestros amigos los 
moros v a a gustarles mucho más. 

I, pujant a l c"txe el primer, donà a tots els 
altres l'alt exemple del seu valor Indomable, 
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- E i Queipo ens ho injultat. 
— Per ràdio? 
- N o . 
- A h ! 

Mr. Chamberlairi; indignat per les negociacions 
mussolino-hailessianes 

Londres, 9. — Ha causat gran sensació en xer l'Imperi i tal ià 1 la conquista d'Abissínia, 
els centre polítics 1 diplomàtics l a notícia de a canvi d'una caseta i un hortet, del qual 
Ies proposicions de Mussolinl al Negus, se- Hailé Solassié pagarla cens als i tal ians, 
gons les quals aquest ora invitat a reconòi- Com es pot suposar, els periodistes que ían 

-Jo crec que en el fons, el "Baleares" no té gaire importància. 
- A i ! En el fons ja no en té cap d'importància. 

informació de política Internacional t'han 
precipitat tot seguit a la dispesa on viu «| 
Negus i han estat rebuts pel Negus en pario
na 1 en barnús. 

—No —ha dit el senyor Selassló—; 
no haur ia acceptat, s i es tractés simplemenl 
d'una caseta 1 un hortet, com es fa córrer. 
Les proposicions són tines altres, ja que s i 
tracta d'un veritable mas. 

— I lee condicions? 
—He exigit que fossin les mateixes de la 

Uei de Contractes de Conreu de Catalunya. 
A ra que, 1 a ixò no ho digueu. Jo penso trt-
bal lar per l a Independència del meu país, 
quedant-me les parts del Du ce. 

Aquestes declaracions, reportados ofldoaa-
ment a la tertúlia de Lady Astor, en un mo
ment que, de pas per anar a comprar Capt-
tan per a pipa, h i hav ia entrat Lord London-
derry, causaren encara més sensació. Lord 
Londondeny, en comptes d'anar pel tabac, 
s'arrlbá f i n * a l núm. 10 de Downlng Strett 
1, demanant per l'iHustre llogater, ho explicà 
tot a Mr. Chamberlcdn. El cap del Govern 
ha romàs confús. 

—D'on ho heu tret això? —l i preguntà. 
—Del saló de Lady Astor. 
—De Lady Astor? No m'estranya que em 

deix i astorat. 

I, sense dir més paraula, os tancà en «1 
seu despatx i s'assegué a l seu secreter. 

¿Qué és el que va escriure el Cap del Go
vern anglès en les dues hores de reclusió? 
Les més atrevides conjectures circulaven tol 
seguit pels medis del t a r i i les apostes no 
es feren esperar. Perà el cert és que nlnqí 
no ho h a pogut esbrinar, sl no és nosaltret 

Mr . Chamberlain v a escriure una cario. 
A qui? A l seu corresponsal de costum: Mui-
sol lnl I l i deia: 

Crudele Benito: M'ho assabentato delia TO» 
Ira proposii ione alio Negus a sono réstalo a* 
tarato é descoasolato. Che, In me, h a podólo 
lare canviaré 11 tno cuore? Dolent», pió A» 
dolentol 

Vo l esdmaie p lú l a nera (barba del sal-
vaggio Hailé che 11 mío moi lagglo canooo' 
E bene. Sópele che l a barba del Negaf • 
píntala. A vol U pollastro; a l l right Ha, <*• 
{ a n t e vot d'un Impero come ft suo, vecU* 
strlpato e devástalo, un Impero dl negrWtf 
Che en farete? Per ché deepresslaie U aü* 
Un Impero In buon slato, bello, grande • 
ratto? Tul lo fl mío sacrifixio non r d e r o r ú * 
HI Oh traditore ai mlo amor*. Per ché rt* 
Teva donato 11 mío Edenl Per ché l'ho k o d * 
profánale 1 Pavero d l mel lo sono dlsonorot» 
per l a v i ta. Non havrete compassione d ' * 
pavero Inamorato? Per té, carino, per " 
me laudaré crecer* l a barba, una barb* 
nera come 0 azxabadüo o come 11 carboo» * 
Cardlif d i * é p lú utile. 

Ay lafteae. * * m t a » dottol Qaaiwtc: 
poaH d tu* toamorote ebe le tramóle mía* 

baod e mili* lacrime. 

Aquesta carta ha causat moll mala impres-
uló en oís centres oficials Italians on ha es
tat considerada com un veritable xantage, 
destinat a entrebancar les bones relacions en
tre Uuuol lni 1 el Negus. Altrament, es con
sidera d'una manera unànime que l'oferiment 
no té cap valor. Ja que Chamberlain fa tols 
•Is papers de l'auca per desfer-se de l'Imperi 
Britànic. Ne es creu, per tant, ni a Londres 
ni a Roma, que aquests oferiments facin cap 
elede 1 que les gestions de Lord Perth se
ran, com el nom Indica, es pura pèrdua.— 
leu to . 

Mussolinl es farà 
un Canal de Suez a 

casa 
Roma, 10 (Urgent). — Avu i , el president del 

Consell, senyor Mussolinl, s'ha comunicat a 
ell mateix (o sigui a l Consell de Ministres) 
la transcendental dédalo que acaba do pren 
dro respecte a l Canal de Suez. 

Com Ja s'ha dit 1 repetit, aquesta v ia de 
coffiunlcadó és d'una importancia v i ta l per a 
l'Imperi italià. Pas obligat per anar de la 
Medllerrània a lee seves colònies de 1'Africa 
occidental, Itàlia necessita imperiosamenl 
(com correspon a un Imperi) que 11 donin una 
participació en e l Consell d'Administradó del 
CanaL Amb una parUpadó, a l ' Imperi 11 t o 
caria una aproximadó amb les colònies. 

Però, aquesta Justa i legítima pretensió 
itaBano no ée tinguda en compte pels països 
que acaparen lee accions del Canal de Suez. 
Aleshores, Mussolinl, disposat a desafiar a l 
món una vegada més. ha deddit fer-ne una 
de sonada: Dec de demà, començaran a Ità
lia els treballs de oonstrucdó del Canal de 
Suei Han |a elegit com a l loc més Indicat 
t * t a construir «1 canal, les proximikfl» del 
port d'Ostla. 

Itàlia «ndtà un Canal de Suez per ella 
tota sola 1 «D barrarà e l pas als vaixells 
de les altres nadons. Lee legions romanes 
(cstial) són així. 

ÀQjesi ho augmentat molt lo producció. 
•I què ta? 
•Fo cooperatives. 

—Vols deixar-me deu «duros» ? 
—No els tinc. Els he posat tots a una carta. 
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— J a ho saps? El D'Annunzio s'ha t o m u f a morir. 

Als italians, Mussolini els amaga Tou 
Vimperí d'Abissínia que els ha costat 

FACILITATS I FELICITATS 

El senyor Mussolini, tan xovinista com sem
b la a estones, en canvi quan del diner es 
tracta, practico aquel la fórmula famosa de 
«la meva pàtria és el món». 

Fa pcc, el govern ital ià ha fet aparèixer un 
decret prometent facilitats 1 felicitats als ca
pitalistes estrangers disposats a invertir l lurs 
capitals a I tàl ia. 

Hom dóna tota mena d'avantatges als in
cauts que vulguin portar els diners a la caixa 
del Duce. Àdhuc, en el decret es diu que 
en gas de guerra, els capitals estrangers no 
podran ésser confiscats, expropiats o sotme
sos a disposicions que pr iv in als capitalistes 
estrangers de gaudir lliurement del capital. 

L'orgullós imperi i tal ià, doncs, quan de di
ners es tracta, està disposat a afluixar con
siderablement. No en va el seu signe mone
tari és la l i ra. Poètic i econòmic a l'ensems. 
Mussolini es disposa a fer unes quantes va
riacions de l i ra. 

EL JOC DE L'OU 

Si diem que e l flamant Imperi i tal ià està a 
la sopa, no descobrirem res. Els lectors j a sa
ben que els italians han acreditat mundial
ment llur pasta per o sopa. 

La- «pacificació» d'Abissínia costa un nou a l 
tresor i tal ià. Durant els set primers mesos 
del 1937, gairebé 2 miliards de lliures de 
queviures i de material han hagut d'ésser 
expedides de la metròpoli vers les seves co
lònies de l 'Alr ica oriental, per la subsistèn
cia dels soldats 1 dels obrers, com per la 
construcció de carreteres 1 altres treballs. 

nyar l 'oplnló públ ica fent f igurar aquestes tia. 
meses, que representen una pèrdua real de 
substància pe l país, entre les exportacions. 

EL MISTERI DELS PRESSUPOSTOS 

En un d iar i «al là , «11 Popólo dl ta l ia», han 
estat publicats uns estudis financers posant 
de relleu el que Abissínia ha costat fins avui 
a l'Estaf i ta l ià. 

Per l 'exercid 1935-36, e l pressupost especial 
destinat a fer l a felicitat dels súbdits del Ne
gus, pu java a 11 mil iards 100 milions. Per o 
l 'exercid vinent, e l primer del període «de 
pau», les despeses efectuades a aquest tliol 
pulaven a 17 mil iards. 

El lector de bona fe es sorprendrà que Aii». 
sínia hag i costat a I tà l ia l 'any passat més 
que e l precedent; és un dels secrets de l'Es-
lat totalitari que seria Inúti l voler penetrar. 
Possiblement... en aquest pressupost extraor
d inar i els financers i tal ians hi comprenguin 
uns altres crèdits, que no són precisament 
els destinats a l 'Afr lca oriental: les deepesee 
de l a guerra d'Espanya, per exemple. 

L A M A ESTESA 

L a si tuado econòmica d'I tàl ia, doncs, 
crítica en extrem. Per a sortlr-se'n, podria ée-
ser una gran soludó aquests capitals au-
Irangers que Mussolini crida amb veu de 
sirena temptadora. 

La sirena mussollnlana, d iu als capitalis
tes in temadonals: 

—I tà l ia ós un refugií 
A r a , fa l tarà que els capitalistes s'ho cre

guin. 
L'acord amb Anglaterra és pel règim fei

xista d'una necessitat v i ta l . Si el senyor 
Chamberlain l lancés un cable on agafat-
se, Mussolini s'hl agafar ia a raans besades, 
sobretot si a l f inal d'aquest cable h l hagués 
els milions de l a Ci ty. 

Hem dit que Abissínia l i costava un ou 
a I tàl ia. A ro bé: Mussolini vo l , naturalment, 
amagar-li aquest ou. Així , va intentar d'enga-

per 

m 
-A un acaparador li han trobat dos-cents quaranta quilos d'oli de ríeí. 
-Quin trago! 



EL SUPLICI DEL PACIENT 

Ham lebul !a següent carta: 

Senyor Director de L'ESQUELLA: 

Molt senyor meu 1 company camarada: Em 
dirigeUo a vostè (vós, tu) en el drama que 
ealic pasícmt, perquè crec que J e c l o r s 
del setaanari que tan dignament dir igiu (get 
xes) podrien trobar, potser, una Bolado a una 
situació en què no dubto que ells s ha trobat 
més d'un cop. Es tracta no pas d una cosa 
InalgnÜiccmt, sinó del grandiós problema de 
les barberies. 

Com sabeu (saps), des que varen trencar 
les cadenes amb aquella boca de cul de ga
llina dels cartells, els preus dels serveis han 
anal címvlant de tal manera, que han hagut 
d'enganxar a la paret la llista de les collt-
ladons del dia. 

Ateò, és clar, als modestos treballadors 
que viuen treballant, els (ens) obliga a se
guir el curs dels canvis 1 les alces 1 baixes 
per tal de no perdre alguns enters, tan neces
saris en aquesta època de trasbals, i, per tant, 
a entrar a la barberia per veure d'estar a l 
dia. Per aquest cantó la cosa es podria re
soldre posant les cotitzacions a la porta, com 
amb tant d'encert ían els bancs, que les pu
bliquessin els diaris per a aquells que t * i e n 
la dissort de no passar per davant de cap 
establiment (institució) del ram. en anar i 
venir del treball, en anar 1 venir del cafè o 
en anar 1 venir de la parada del tramvia. Però 
és que, hl ha més, senyor (company, cama
rada) Director, 1 és que, quan creient íer una 
bono operació us heu (t'has) decidit a fer-vos 
(te) tallar els cabells i afaitar, o afaitar sense 
tallar-te (vos) el cabell, o, si tan baixos estan 
els canvis, fer-te (vos) fer una fricció, després 
d'esperar-vos (te) el que sigui (més que no 
pas menys), quan ja has (heu) decidit rr.ar-
lar i ja marxeu (xes), us (el) diuen que et 
(us) toca a vós (tu). Aleshores, si tens (niu) 
Pressa ja esteu (estàs) ben perdut (Is), perquè 
seieu (seus) i, quan ja t' (us) han tallat 
un ble (nyic) resulta que el que us l'ha tallat 
es el delegat-caixer i h a de cobrar, i quan 
Ja n'Ha tallat dos, ha de tomar a cobrar, però 
ha de tomar el canvi; 1 quan n'ha tallat 
ses (nyic! ) ha de cobrar, h o de tomar el can
vi» no te canvi. I quan* n'ha tallat quatre, 
na donar a l water; 1 quan en toma, s'ha de 
m a r (es clar) les mans. I quan s'ha de 
ató . ' 71 man3 ha dB fer una M a n e t a , per-
lant wl 0 té Cllguna C03a ^ s'assembla 
s T l » tab°C 1 ^ senVor Director, m'ha 
ían?n ' d ai ïò era W e t o . s'assembla 

^oVL^^1? **ca-=coPs a t o t s 
1 hvL·l ? u ? ' el veí avisa eIs bombers 
• f i au™ "fberlC1- Però 81 110 ™ 
c S t a ^ f Z 0 * ? (19U) barber ha fel la 
c S 0 d9 ,abac' ^ d« cobrar d'un altre 

^ n V ^ T u ' S en,raU a la barberla' 
& dar <me t l i T )u?Uan en sor,lreu (íaa)· 
^nt w L ! ? P 0 8 8 ^ 0 abans espe-

al»eaa 1 ^ 9'pe^on, ,orn un ̂  es pot 
'"'"a p o r t ^ " 9 " P9r ,ornar m «" re dia. 
^ t a K H a H ? ? ' " Pr0b'em3 'a e8tà resolt 
^ ' ò h l h a ? , coützc":·^r.3 els dissabtes; 

1 P^blomn .rés :wol tant de tols. 
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Cal anar a la igualtat en les barberies: no es 
tolerable que els que s'esperen tinguin més 

llibertat que els que són afaitats 
O tothom ha de poder dir ¡a m afaitaràs demà, 

o no ho ha de poder dir ningú 
que és el do la desigualtat entra els clients 
que seuen a l a cadira del suplici 1 els que 
s'esperen per seute-hl. 1, com que els que es
tan en plena operació no poden marxar, com 
els altres, i tols hem d'ésser iguals, jo pro
poso, senyor director, que es pr iv i de marxai 
els que s'esperen i, per això, res mes a pro
pòsit que les cadenes que els barbers varen 
trencar i que deuen estar rovo!lant-se inútil
ment a la reraboUga. 

A ixò , o que a la porta hl hagués un com
pany barber que a tot aquell que entrés II 
donés una eslisorada als cabells, que Ja no 
pogués sortir. Aleshores les cadenes es po
drien enviar a l a zona facciosa per a l dia 
de la chatarra. 

I ara que he parlat del company barber, 
potser seria hora de recordar als barbers la 
seva tradició anarquista pel que fa als tracta
ments, ja que. precisament, els barbers anar
quistes havien trobat el més apropiat. lo em 

recordo, company camarada senyor Director, 
que, quan jo era radical de tota l a vida 1 
quan els radicals érem més anarquistes que 
Déu, anava a una barberia collecllvitzada de 
Sants, la primera que va haver-hl a Barcelo
na, a l là pels anys 1907-08-09, en la qual , quan 
l'oficial ens cridava per servir-nos, no ens 
deia ni senyors (ex, qu in tuf d'esclau 1 bur
gès), nl companys (quin tuf ugetista), n i ca
marades (quin tuf marxista), sinó simplement: 

—Ahora to toca a t i . ¡semejante! 
No trobeu, semejante Director, que és el 

tractament just d'Igual a Igual? Es clar que 
idéntico serla encara de més igualtat, però 
no es pot matar fot el que és gras. 

Esperant que algun «eraelante lector em 
doni la solució de '.als problemes, queda de 
vós (vostè, tu), sempre a les seves ordres 
(precs), el vostre (teu, seu), lemelanto. 

3RUMARI PICAFORT 

• 

LA NOTICIA A BURGOS* 
—Diu el nostre comunicat que el «Baleares» va ésser tocat en els seus «órganos vitales» 
— Uix I Com redoclo el «Generalísimo» I 
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Sóc el "Canarias"? Sóc el "Baleares"? Qui sóc ¡o? 
Una interviu submarina amb un vaixell pirandelià 

Nosaltres no ens privem dr res. En matè
ria d'infonnacions arriscades, - r ï m capaços 
de deixar petites les ràdios lacdoses, que ja 
ós dir. 

Per a servir la veracitat i la voracitat pú
blica, som capaços dels majors sacrificis. 
Així, l 'altre dia, en saber l'enionsament del 
«Canarias», anàrem a una tenda de roba 
usada, compràrem una escafandra de bus, 1 
amb una barca de rem navegàrem deses
peradament vers el cap de Palos. 

Anàvem a fer un interviu sensacional, l'in-
tetviu que ningú no ha fet. A qualsevol pe
riodista se 11 acudirà interviuar a l Comissari 
polític de la flota, als mariners dels nostres 
vaixells de guerra, als testimonis presencials 
del combat... Però, tot això ¿s massa fàci l , i 
per tant indigne d * la capacitat periodística 
i sensacionalista dels que fem L'ESQUELLA 

Nosaltres anàrem, simplement, a Interviuar 
el mateix «Canaria»». 

En ésser a l lloc del fet, revestírem l'esca-
fondrà, després de comprovar que les arnes 
no l 'havien foradada d'enlloo. I, coratjosament, 
revestits de l'escafandra 1 del valor, ens 
submergírem en les profundes aigües medi
terrànies. De moment, no ens hi vèiem de cap 
ull . No sabíem pas per quins mare navegà
vem i el pitjor és que no passava ningú pei 
a preguntar-li-ho. 

De mica en mica, però, ens acostumàrem a 
l a l l um submar ina Després d'esquivar innom
brables peixos (per cert. notàrem que dintre 
l 'aigua es presenten naturalment, sense en
farinar i sense cassola), veiérem al là a l fons 
un gran ambalum, que per les aparences 
semblava un vaixel l . 

—Heus ací el nostre home! —ens digué
rem. 

Efectivament, a l cap d'uns segons ens tro
bàvem prop de la mole immensa del «Cana
rias», que jeia Ja entre la sorra. Les algues 
marines començaven a enfllar-se-li pels ca
nons, mentre els surells i les vogues Juga
ven a fet a amagar pels forats de les seves 
cabines. Era un espectacle que ens recordà a 
Juli Veme, a l capità Nemo. 

El vaixel l ens rebé moll bé. Pirata i tot, 
ens velem obligats a fer-ho constar. Les co
ses ta l com siguin. 

—Sou l'únic periodista que em ve a veu
re, on circumstàncies tan tràgiques —ens di
gué. 

Callà uns moments, i sospirà, com p en sani 
en les vel·leïtats d'aquest món. Acte seguit, i 
amb una veu cavernosa, afegí: 

—Ja ningú no es recorda del pobre t Ba
learos»!... 

Ací, nosaltres saliàrera: 
—Com, el «Baleares»? No sou el «Cana-

rías»? 
—Sóc el «Canarias»? Sóc el «Baleares»? 

Qui sóc Jo? No ho sé pas. 
Nosaltres no crèiem pas trobar un vaixell 

pirandel ià. La sorpresa ens féu gairebé caure 
en rodó, sinó que la tubería de l'crtre ens 
mantingué drets. 

—Ens voleu explicar tot aquest embolic? 
—férem d l vaixel l . 

—Expllcar-mel —respongué—. Què més 
voldria Jo? No he sabut mal si jo sóc jo , o 
bé el meu germà. Vàrem néixer bessons. La 

mainadera, un bon dia es féu un embull, I 
des d'aquel la feta «Is d o i germani na h ta 
sabut mal més quin era l 'un i quin «ra l'al
tre. Hem corregut par aquests mars com ànt 
mes en pena, a l a recerca de l a nostra T». 
rltable personalitat. Aquest ha estat el gran 
turment d» la nostra v ida. A vegades, íoili 
de tan cavilar, i amb la intenció d'oblidar les 
penes, disparàvem damunt de les pobladoni 
pacifiqus de la costa. Aleshores, la ràbia, pet 
uns moments, ens consolava, ens donava una 
personalitat, ens fe ia sentir e l propi jo... PMÍ, 
• r a només uns instants. Acte seguit, tomávstn 
o caure en aquel l maleït dubte, que sm 
destroçava l a v ida. . . 

El vaixel l plorava a l làgrima viva. H » 
altres estàvem un xic emocionats. 

—Però —insinuàrem tímidament—, vós MU 
• I «Canarias» o bé «I «Baleares»? 

—No insistiu, us ho prego, no burxeu 
en l a l laga oberta. ¿No us he dit que aques
ta és la tragèdia de Iota la meva vida? No 
poder saber si el vaixel l enfonSat sóc Jo o W 
l 'altre. Ésser o no ésser... 

—Això és de Shakespeare. 
—Per favor, no em reootdeu «Is angl·ioi! 

H i ha un tal «Kdd» que no «1 puc r turt . 
Parleu-me d'un altre t tma , o «Inó no hi ha 
Interviu. 

L i parlàrem d'un altra tema. La convsna 
es v a perllongar durant una hora I mitja 
Ens contà coses interessantissimes. Però, all, 
que nosaltres escrivírem tota la conversa en 
unes quartilles i, en éwer a terra ferma, eni 
trobàrem que l'aigua havia esborrat la Ünla... 

L'interviu a can Pistraus. 

-Tan bon noi que era! 
-I la dono ho sap? 
-No. Només li deixa llegir el «Full Oficial». 
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R E V I S T A D E P R E M S A 

^Q'passat dia 4 posava a un telegrama 
procedent de Tánger el subtítol següent: 

"L'esauadra alenienya a Ceuta; l'anglesa 
aTetuan." 

L'endemà encapçalava la Informació de les 
converses Chamberlain HlÜer-Mussollnl, amb 
un altre títol així: 

"No /estan de res" 
Es clarl Si els anglesos són oapaços d'an

corar l'esquadra a Tetuan, on fin» l 'aigua per 
beure hl escasseja, o«m ro l que es pr iv in de 
temptar una ensarronada ale tetalitarisl 

En la seva edidó del diumenge passat tam
bé s'hi troben algunes perles impagables. Ve
geu si no: 

ELS DISTURBIS A PALESTINA 
El convat d'ahJr ocasionà 45 morts 

Jerusalem, 5.—45 terroristes árabes hm 
resultat morts en el transcar de ks llui
tes etttablades ahir tarda i d'aquesta ma-
tinada prop del poble, de Yammun, a la 
regió de DjeKin. 

El complement d'aquesta informació aca
bava amb un telegrama, el títol del qual: 

S'han fet 14 àrabs 
donava a enlendre que el negod havia estat, 
tanmateix, dolent: contra 45 morts 14 acabats 
de leí; totd, perduts per sempre 31 àrabs! 

loan Amades hl publica un dia a la sel-
Mna unes amabtae notes foüdòriquee. L'al-

parlant del Carnestoltes, comentava 
« « la seva ptatoreaoa informació: 

i b ^ f * el C,artt***<Me* es produeixen 
costu^T "i* Mfressant* del nostre 
i l S y ^ ^ o t aquells de m*. 
lorvabr etnogràfr i ^ e revelen un ori-
t Z T l / J f 1 ] ' ^generalitat ben acos-
Z " eStat de Cldtwa bgn Mniar i sivi-

^Tl^108"1 ,'producd6- * 
^ T J Ï Ï T 0 : 1 d0l0r de ,a *** ha 
'tapie JZ. '13"? d8 ^ Primari 

P ' 8aMe «valor etnogràf ic. 

h humanitat 
,n"dedW,«(™'aqU9S, dlarl és l ' - °n lena. . 

"na peüta 0 ,,ecdó· Par avui n& 

"¿ Quantes consignes han sortit d'a
quest I I I Ple d'Esquerra Republicana de 
Catalunya? 

Només una: per Catalunyal" 
Aquesta mania de «les consignes» el té 

atabalat. I posat a dictar-ne una, ia ho veieu: 
•Per Catalunyal». No pot ésser més clara, 
n i categòrica, n i fàcil de seguirl 

La Noche 
D'un art icle de Rafael Moragas, a propò

sit de la mort de D'Annunzio, i referint-se a 
l a v inguda de l'actriu Mimi Agugl ia a Bar
celona: 

"La famosa interpretadora noï ento-
queció con "La hija de Torio", que nos 
jarecía la más fuerte de las tragedias 
dmnunsianas. Eramos muy jóvenes..." 

I tan Jove, com hav ia d'ésser en Moragasl 
Però, més Jove havia d'ésser encara el nos
tre company Toryo, diredor de «Solidaridad 
Obrera», i, en canvi , per l'època aquella Ja 
tenia una f i l la que corria pels escenaris. 

\A VANGUARDIA 
Reproduïm aquest apetitós telegrama de 

Bolònia, que publica el nostre collego sense 
comentaris: 

LA FARSA DE UN FINGIDO 
AYUNADOR 

(Exclusivo de "La Vanguardia".) Bo
lonia, l i—El ayunador brasileño Gentil 
Cadramel, que fué detenido la semam 
pasada, al descubrirse que se alimentaba 
con biacochós, durante la nefehe, ha sido 
condenado a dos años y tres meses de 
cárcel. 

E l secretario del ayunador, en compli
cidad con el cual engañaba al público, fué 
condenado a dieciocho meses de la misma 
Pena. 

Cadramel, al serle leída la sentencia, 
se desmayó.—Havas, 

ANUNCIS QUE . L A VANGUARDIA» PUBLI
CA COBRANT I QUE NOSALTRES ENS 
HEM ENTESTAT A PUBUCAR DE FRANC, 
ENTRE ALTRES RAONS, PERQUE SON 
D'AQUELLA MENA DE COSES QUE NO 
SON PAGADES A CAP PREU: 

S U DESTINO 
Venid a consultarme, los que estáis pre
ocupados; os daré in fornies precisos, gra
cias a mi ciencia. Francesa SPIRITE 
M E D I U M Y ASTROLOGIA diploma
da, da confortación moral y consejos in
falibles para realisar negocios, matrimo
nio, salud, etc. Numerosas testimonios de 
eminentes personalidades. También co
rrespondencia: HOROSCOPOS (Habla 
7 idiomas). Consulta: jueves, sábado, 
domingo y martes, de 10 a 18 h. LUNES, 
7 marsc/, de 2 0 5 h. Calle Bernat de 
Sarrià, 6 A, l * junto Paseo Bonanova. 
Tranvía 64. 

A aquesta astróloga podríem donar-li a 
mirar potser e l Comitè de No Intervendó. 

LA VANGUARDIA 
SRTA. 24 AÑOS 

sin ningún defecto físico, a falta de ca
riño maternal, d. c. joven de 2$ a 35 años, 
en caso de agradarnos f. m., preferible 
sea mutilado o herido de guerra; no im
porta sea militar, guardia, aviador o ca
rabinero; indispensable sea sano de cuer
po y moral. Detalles con direc. y una fo
to; la devolveré si no interesa asunto 
muy formal; agencias, no. 

Escribid: Vanguardia 7557. 

A aquesta altruista Jove mancada de «ca-
rinyo» maternal 11 semblen bé els homes «no 
importa sean militares», en temps de guerra. 

Si a ixò no és esperit de sacrifici, n i ma l ! 

DOS SEÑORITAS 

catalanas de 21 y 2=, años, altas, rubias, 
bien parecidas y amantes de la vida, 
desearían conocer caballero, soltero o 
viudo, de 30 a 45 añe/s, alto, instruido, 
de mucha cultura y preferible extranje
ro ; pasión y medios en viajar. Pronto 
entrevista y absoluta reserva Escribid 
dando detalles en caso de no interesar 
se devolverán cartas. 

Escribid: Vanguardia 76.11-

Aquestes dues deiieioses i reservades ne 
nes en tenen prou amb un cavaller per lotes 
dues. 

DIVORCIADA SOLA. MEDIA 

edad, calidad, trabajadora, desea r. f. m. 
cm cab. de 45 delante; líos, nó. Detalles 
Por escrito d núm. Q74.S. Ver gara, n . 

En canvi , aquesta «media divorciada» 
vol un home per ella tota sola, per bé que ' 
«con fines matrimoniales». 

VENDO PARTIDA 

tornülffs usados grandes y pequeños, 
buen estado. Sicilia, gz, interior, El lunes 
por ta mañana. 

1 per a tols plegats els que els manca un 
tornillo, aquesta és una bona oportunitat. 

N'hi ha de gran3 i de petits. 

A Q U E S T N U M E R O 

H A P A S S A T P E R L A 

C E N S U R A 



LA LLIGA DEL BON MOT 
—No hi ha dubte que 

ara ja diuen no fumeu. 

els costums milloren. Abans deien no foteu; 


